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内容概要

从文化翻译学的角度分析比较英汉民族的文化心理观念和习俗，探讨语言、文化、翻译三者之间的关
系，从文化语境观察语言翻译，提高译者的文化意识，有利于提高译文质量，系统提示涉及文化因素
的翻译操作方法，例证丰富，实有性强。
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作者简介

包惠南，副教授，1970年毕业于南京大学外语系。
毕业后长期从事英语教学工作和翻译研究，曾翻译美国马拉默德的短篇小说《模特儿》，美国F.H.伯
内特的中篇小说《秘密花园》以及国外汉学家关于中国文学的评论文稿，发表译学论文二十余篇，论
著《语法与翻译》；1999年获江苏省
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第一章  文化趋同与语言翻译
第二章 东西方思维方式比较与翻译
第三章 专名文化与翻译（一）——人名的翻译
第四章 专名文化与翻译（二）——书名、影视片名的翻译
第五章 称谓语的语义比较与翻译
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